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1.1 	 Generale

Tipo Tastiera da gioco

Tecnologia dello switch Meccanica (Kailh BOX Red, Kailh BOX Brown,  
Kailh BOX White)

Illuminazione RGB

Illuminazione personalizzabile üü

Effetti illuminazione üü

Polling rate massimo 1.000 Hz

Modalità gioco üü

Blocco Layout a 3 blocchi

Memoria integrata per i profili di gioco üü

Capacità della memoria integrata 64 kB

Cavo rimovibile üü

Peso incl. del cavo 1.056 g

Peso senza il cavo 1.014 g

Dimensioni (L x P x A) 450,2 x 164,5 x 38,4 mm

Sistemi operativi supportati Windows

1.2 	Caratteristiche dei tasti

Tasti multimediali 3

Tasti Macro 1

Tasti funzione con azioni multimediali  
predeterminate üü

Supporta N-Key Rollover üü

I tasti WASD possono essere intercambiati in 
tasti freccia e viceversa üü

Forza di attuazione 45 ± 10 g (Kailh BOX Red, Kailh BOX Brown) 
45 ± 15 g (Kailh BOX White)

Switch Lineare (Kailh BOX Red) 
Tattile (Kailh BOX Brown, Kailh BOX White)

Distanza dal punto di attuazione 1,8 mm

Ciclo di vita dei tasti Minimo 50 milioni di battute per ogni tasto

1.  Specifiche tecniche
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1.  Specifiche tecniche

1.3 	Cavo e connettori

Connettore USB Type-C

Cavo rivestito in treccia di tessuto üü

Lunghezza cavo 180 cm

Connettore USB placcato in oro üü

1.4 	Software di gestione

Software di gestione üü

Tasti programmabili individualmente üü

Numero di profili 20

1.5 	Contenuto della confezione

 SKILLER SGK60

 Set di tasti in PBT

 Cavo USB (180 cm)

 Manuale dell‘utente
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2.  Installazione

Il download del software della SKILLER SGK60 è disponibile sul sito Sharkoon all‘indirizzo www.sharkoon.com. 
Successivamente, è necessario decomprimere il file ZIP in una cartella a scelta, per poi avviare il file d‘installa-
zione SKILLER_SGK60 mediante doppio clic.

Seguire le istruzioni della configurazione guidata e poi cliccare su “Fine“ per completare l‘installazione. L‘ icona 
SKILLER SGK60 apparirà quindi sul desktop. Ora l‘installazione del software è riuscita. Per avviare il software di 
gioco, fare doppio clic sull‘icona. 

Nota bene: Il software di gioco resta in esecuzione quando il computer è acceso. Solo questa funzionalità per-
mette l‘utilizzo di tutte le funzioni della SGK60. L‘icona del software verrà visualizzata nella barra delle applica-
zioni Windows mentre il software di gioco è in esecuzione.

3.  Installazione software
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4.  Descrizione del prodotto
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4.1 	 Impostare Profilo di Gioco 
Il menu a tendina in alto a sinistra sullo schermo può essere usato per passare da un profilo precedentemente 
creato all‘altro. Premendo il simbolo “più“ si crea un nuovo profilo. Per confermare l‘inserimento del nome del 
profilo nel campo di testo, cliccare sull‘icona “Rinomina“ accanto. Per cancellare un profilo, è necessario sele-
zionarlo dal menu a tendina; verrà ora mostrato in cima al menu a tendina. Cliccando sull‘icona del cestino al di 
sotto del campo di testo, il profilo selezionato verrà eliminato.

I profili della tastiera possono anche essere esportati cliccando sulla prima icona a destra, al di sotto del campo 
di testo, mentre la prima icona a sinistra consente di importarli. È possibile salvare fino a 20 profili.

4.  Descrizione del prodotto
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4.2 	Impostare effetti luminosi nell‘Area Tasti
È possibile impostare il tipo di effetto di illuminazione desiderato (singolo o multicolore) attraverso il menu  
a tendina “Effetto illuminazione“. Con l‘opzione “Personalizza“, si può assegnare il colore che si preferisce ad 
ogni tasto.

È possibile regolare la luminosità dell‘effetto di illuminazione selezionato attraverso la barra a scorrimento “Lu-
minosità“. In “Anteprima colori“ si può selezionare il colore che mostrerà la tastiera. A destra di  “Anteprima 
colori“, nel campo RGB, può essere anche selezionata una specifica tonalità che verrà mostrata nel campo RGB.

4.  Descrizione del prodotto
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Sono disponibili 16 differenti effetti di illuminazione tra cui scegliere; ad essi possono essere assegnate singole 
tonalità di colore selezionando una casella di colore in “Anteprima colori“.  Per avere un effetto di illuminazione 
multicolore, è possibile selezionare la casella multicolore, in basso a destra. Sotto di essa, in “Anteprima colori“, 
è possibile inserire il colore desiderato utilizzando i valori RGB. Si può anche selezionare una tonalità specifica 
nel campo RGB.

Si possono anche evidenziare tasti specifici con colori differenti, per le diverse modalità di gioco. Se è selezio-
nato l‘effetto di illuminazione “Personalizza“, è possibile selezionare un tipo di modalità di gioco (MMORPG, FPS, 
ecc.) dal menu a tendina sotto al menu “Effetto illuminazione“; a questo punto verranno evidenziati i tasti usati 
più spesso nelle rispettive modalità di gioco, mentre l‘illuminazione del resto della tastiera rimarrà spenta. Se si 
desidera, è possibile illuminare qualsiasi tasto non illuminato.

Anche a destra dell‘“anteprima colori“ è presente un campo RGB che può essere utilizzato per selezionare un 
colore specifico per l‘illuminazione. Il colore può essere assegnato ad uno specifico effetto di illuminazione o, se 
l‘effetto “Personalizza“ è stato selezionato, è possibile selezionare singoli tasti a cui assegnarlo.

La barra a scorrimento “Luminosità“ regola la lumi-
nosità dei colori e degli effetti: muovendola verso 
sinistra, si diminuisce la luminosità, muovendola 
verso destra la si aumenta. 

4.  Descrizione del prodotto
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4.3	 Impostare gli effetti di illuminazione per l‘Edge Light
Selezionando l‘opzione “Edge Light“ dal pulsante “Effetto illuminazione“, è possibile impostare l‘illuminazione 
del bordo posteriore della tastiera.

Gli effetti di illuminazione dell‘Edge Light possono essere selezionati utilizzando il menu a tendina “Effetto  
illuminazione“. Quando si seleziona uno dei dieci effetti di illuminazione, questo viene mostrato sull‘Edge Light. 
Il colore desiderato può essere selezionato da “Anteprima colori“, in questo caso l‘effetto di illuminazione non 
sarà multicolore, ma solo in questo colore. È anche possibile selezionare una tonalità specifica nel campo RGB 
a destra dell‘“Anteprima colori“. Se non viene selezionato nessun colore specifico, l‘effetto di illuminazione 
selezionato sarà mostrato multicolore.

4.  Descrizione del prodotto

Per regolare la luminosità dell‘effetto di illumina-
zione mostrato, utilizzare la barra a scorrimento  
“Luminosità“.

Si può scegliere tra dieci diversi effetti d‘illumina- 
zione per l‘Edge Light, sul retro della tastiera.

La velocità dell‘effetto di illuminazione può essere 
impostata in tre fasi utilizzando la barra “Frequen-
za“: muovendola a sinistra, l‘effetto rallenterà, men-
tre muovendola a destra sarà più veloce.
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4.4	 Assegnazione dei tasti 
È possibile impostare varie funzioni per i tasti nel pannello principale attraverso il tasto “Assegnazione dei tasti“. 
Ad esempio,è possibile assegnare ai tasti funzioni mouse o multimediali.  Per farlo, clicca su un tasto sull‘im-
magine della tastiera e seleziona la funzione dal menu a tendina. Le impostazioni possono essere salvate clic-
cando sull‘icona del floppy disk sulla destra. 

Il tasto Windows e il tasto funzione SKILLER sono esclusi da questa personalizzazione.

4.  Descrizione del prodotto
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Alcune assegnazioni dei tasti hanno anche ulteriori campi di input, in cui si può specificare ulteriormente la 
funzione desiderata; ad esempio, puoi selezionare cinque tasti differenti per “Assegna una scorciatoia“ ed as-
segnarli a loro volta ad un tasto di tua scelta sulla tastiera. Su “Premi un tasto qualsiasi“, è possibile inserire il 
tasto desiderato nel campo di input a destra del segno più. Non è possibile assegnare una nuova funzione ai tasti 
SKILLER e Windows.

I pulsanti a cui sono già state assegnate delle funzioni appaiono cerchiati di blu nell‘immagine della tastiera sullo 
schermo; selezionandone uno ed assegnandogli una nuova funzione, quella precedentemente assegnata verrà 
sovrascritta. 

Per resettare un tasto alla sua funzione originale, selezionarlo sull‘immagine della tastiera; selezionando “Fun- 
zione predefinita“, il tasto verrà resettato ed il bordo blu scomparirà.

4.  Descrizione del prodotto
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Premendo il tasto “Gestore macro“ sotto il tasto “Assegnazione dei tasti“, si apriranno le impostazioni del Gesto-
re macro. Prima che le azioni macro possano essere registrate, è necessario creare una nuova macro. Utilizzan-
do le icone della barra degli stumenti sotto al campo di inserimento, è possibile confermare la macro, importare 
od esportare altre macro ed eliminare o editare le macro esistenti.

5.  Gestore macro

Cliccando l‘icona a sinistra, sotto il campo di inseri-
mento, è possibile importare macro da una directo-
ry selezionata. Cliccando l‘icona a destra, è possibi-
le esportare le macro in una directory.

Cliccando sul tasto più si crea una nuova macro. Per 
assegnarle un nome, digitarlo nel campo di inseri-
mento, sopra la barra degli strumenti. Cliccando sul 
simbolo “Rinomina“ alla destra del simbolo più, il 
nome verrà utilizzato per la macro selezionata. 
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5.1	 Modifica delle Macro 
Questa finestra appare:

n  quando viene creata una macro per la prima volta;

n  quando sono state eliminate tutte le macro esistenti e ne viene creata una nuova;

n  quando la registrazione della macro è terminata ed è stato raggiunto o superato il limite di 390 azioni macro.

ATTENZIONE: Questo messaggio non appare durante la registrazione delle macro se il limite di 390 azioni macro 
è stato superato!

5.  Gestore macro
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Le voci di macro inserite vengono mostrate in quattro colonne sotto forma di simboli e dei caratteri digitati. Si 
noti che ogni digitazione viene registrata due volte: una volta come pressione e una come rilascio del tasto o 
pulsante. La quarta colonna mostra la durata dell‘input.

Quando si clicca la casella “REC“, appare una spunta e viene registrato ogni input, sia all‘interno del software 
che al di fuori di esso. Gli input vengono catalogati come digitazioni da tastiera o click del mouse; i simboli cor-
rispondenti appaiono nella seconda colonna. Viene registrato anche il tempo di ritardo della digitazione o del 
click, che viene mostrato nella colonna più a destra della finestra macro. Il tempo di ritardo viene mostrato in 
millisecondi. Per terminare la registrazione, premere sulla casella “STOP“.

I tempi di ritardo possono anche essere impostati e modificati dopo la regitrazione della macro. Per impostare 
i tempi di ritardo, è necessario cliccare prima “STOP“, nel caso non sia ancora stato fatto, per interrompere la 
registrazione della macro. Se appare un segno di spunta nella casella “Ms“, è possibile impostare il ritardo desi-
derato in millisecondi. Tutte le azioni macro che verranno inserite da questo momento nella macro selezionata, 
saranno impostate con questo ritardo. Dopo la registrazione, il tempo di ritardo nella quarta colonna può essere 
modificato cliccandoci sopra.

5.  Gestore macro
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Facendo doppio click su una azione macro, la si può modificare. La voce selezionata verrà evidenziata in blu ed 
apparirà una finestra pop-up con quattro opzioni; selezionando una delle opzioni in questa finestra, si aprirà 
un‘altra finestra con ulteriori opzioni per l‘azione macro selezionata, tra cui i tempi di ritardo di playback. 

5.  Gestore macro
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Le opzioni di selezione sono le stesse per tastiera e mouse; per entrambe è possibile, ad esempio, cambiare 
totalmente l‘azione dell‘input o rimuovere il tempo di ritardo. L‘opzione “Inserisci funzioni mouse“ permette di 
impostare i tasti avanti e indietro del mouse come azioni macro. È possibile impostare anche i tasti sinistro, 
destro e centrale del mouse come azioni mouse. Le azioni macro possono essere registrate senza ritardi sele-
zionando l‘opzione “Ignora il ritardo“. Con “Prima della registrazione“, queste azioni macro vengono registrate 
prima dell‘azione macro selezionata. Con “Dopo la registrazione“, queste azioni macro vengono registrate dopo 
l‘azione macro selezionata. Selezionando l‘opzione “Registrare“, le azioni macro vengono inserite con un ritardo.

5.  Gestore macro
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5.  Gestore macro

L‘azione macro selezionata può essere spostata in un‘altra posizione durante la registrazione utilizzando i tasti 
freccia a destra del gestore macro. L‘azione macro deve prima essere selezionata cliccandoci sopra; successi-
vamente sarà possibile spostarla su o giù con i tasti freccia, una posizione alla volta. La prima e la quarta freccia 
muovono la macro direttamente in cima o in fondo. 
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L‘icona impostazioni si trova in alto a destra della finestra e per-
mette, tra le altre cose, di verificare la versione del firmware o 
cambiare la lingua.

La lingua può essere cambiata attraverso un menu a tendina: 
aprendolo, dopo aver aperto le impostazioni, è possibile selezio-
nare la lingua desiderata per il software.

6.  Impostazioni
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Smaltimento vecchio dispositivo								      

Il prodotto è stato progettato e realizzato con materiali e componenti che possono essere riciclati e riutilizzati 
di alta qualità. 

Questo simbolo (bidone ruote) sul dispositivo, significa che per questo vale la direttiva europea  
2012/19/ UE.

La preghiamo di informarsi sulle modalità di raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
nel Suo paese. 

Siate sicuri di fare riferimento alle leggi in vigore nel vostro paese e non gettare i vecchi prodotti nei normali 
rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dei vecchi dispositivi, contribuisce a prevenire l´ambiente e le persone 
da possibili conseguenze negative.	

Per potenziali perdite dei dati, in particolare a causa di un trattamento inappropriato, Sharkoon non si assume 
alcuna responsabilità.

Tutti i prodotti e le descrizioni riportate sono marchi e/o marchi registrati dei rispettivi produttori e vengono 
accettati come protetti.

Come parte della politica di miglioramento del prodotto di Sharkoon, i prodotti sono soggetti a cambi del Design 
e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso. Le specifiche possono variare nei diversi paesi.

I diritti del software scaricabile appartengono ai rispettivi proprietari. Si prega di notare prima i termini di licenza 
di uso del produttore.

Tutti i diritti sono riservati in particolare (anche per gli estratti) per traduzioni, ristampe, riproduzione tramite 
copia e metodi simili. I trasgressori sono passibili di risarcimento danni. Tutti i diritti sono riservati, in particolare 
per la concessione di brevetti o di registrazione. Disponibilità e modifiche tecniche sono riservate.

Sharkoon Technologies GmbH
Grüninger Weg 48
35415 Pohlheim
Germany�

© Sharkoon Technologies 2022

Avvertenze legali


